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Exoclu■ o, 3 b. Wa■ Goel Known to the Patrlardal ■■ JehcrnhT s,& 

ul aelemua, om·nipolena, iw,ua, perfec,ua, nimirum, qui11 u& •• 
•la1dialu el per/et:111 Palm imago." (Loci, ill, 1. 15, s. 19, 208.) 

lroreover, Obrist is the "Image of the in11iaibZe God." In Him 
our great God hns become visible, as it were; though Gerhard cor­
rectly soya: "Dit:itur autem Filiua Dai imago Patria non. aolum 
rupectu ,ioatri, quia Dai 11oluntatem, 11.obia manif11atat, ct Deum quaai 
11iaibile11i ,1obia facit, ut Otil·vinus aupor 1. Col. at 1. Hobr. tiim,ia iaiuno 
1cribit, ,acZ etiat1• respoatu Pa.tria, q11:ia ut 11ubatantiali11 imago Patria, 
porfocto rofcro1111 11aturam oiua, quippo cui eat .Sµoovo10,." (Loci, 
I, 1. 3, 162.) And Quenstedt sums up: "Quia por/octinima imago 
in1r:iaibilia Doi oat, ergo ipac ut Dcua, invi11ibili1J ait, oportot. Filiua, 
qui ut iwvi1Jibili11 Dai imago, non in11i3ibilia 111a1111it, Hcl in. carno 
mani/l!&latt11J fuit." (Syat., I , 0, 38i b.) 

I£ Oliri t i tho perfect nnd exact Imago of the Father, of perfect 
equnlit,y with the Father iu rcapcct of Ria substance, nature, nnd 
eternity, it follows of necessity thnt.nll the fulncss of tho Deity dwells 
in llim, nnd it is quite nnturnl for Poul simply to soy in this context 
tbot nll the fulness wns pleased to dwell in Him, tho term :rii• To 
111.,jea,µa being used absolutely. Thua it ia accn tba.t our interprctn· 
tion of the term in question is in ndmirnble agreement with both tho 
t>rcc;'Cding ond the following context. 

Again, it must be granted tlmt :ra,, To :rl,jea,1cn is n. beautiful term 
to cle cribc our grcnt God, pointing n it <loes to His omnipresence 
nnd confirming the Scripture truth tbnt He fills nll things. What 
moro fitting term could hn,•c been used in tbc contc.'l:t! 

We tl1crcforc mnintnin thnt tl,c e.'qlrc ion :rii• To :rl,jea,pa, with• 
out modifier, means tho fulne of t-be Deity, "omrica di·uit·iao cli.vinao 
11aturac," in this context; indeed, thnt it cannot signify anything 
elsc in this setting nnd that nny addition is superfluous. It ia of this 
fulneilS that Bengel snys : "Hacc inltabitatio eat fundamcntum recon.­
ciliatioriia," which we subscribe unequivocally, accepting this great 
mystery by faith ns does Bengel in tbc words: "Quu u1u,urial 
pro/u11du11• 1,oc'I" 

Hnnnol"er, N. Dok. LT. WOHLFEIL. 

Exodus 6, 3 b. 
Was God l{nown to the Patriarchs as Jehovah? 

(Compa~c Bclirift 101d Bckc1111.t11i•, 1031, p. 124.) 

.,But by My name .T ehovnh was I not known to them.'' Thia 
1tatement, ns it nppcnrs in our English nnd German Bibles, seems 
to contradict other pnssnges of Holy Writ. The contest, vv. 51---5, 
reach 118 folJows: 11And God spake unto llOICS and snid unto him, 
I am the Lord [.Jehovah]; and I appeared unto Abraham, unto 
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840 Exodus O, 3 b. Wat God Known to the Patrlan1ht 111 Jehcn-ahT 

Jaac, and unto Jacob by tho 11nmo of God .Almighty, but by lf7 
11amo J ebovah was I 11ot kno,v11 to them. And I have also establiahed 
l(y covenant with them to gh•o them tho lnnd of Cannan, the land 
of thoir pilgrimage, wherein they woro atrnnsers. And I have also 
beard tho groaning of the children of larncl, whom tho E1r71>tilml 
keep i11 bondage; nnd I J1ove remembered :My covcno11t." Likewile 
\\"O read in Luther's tro11alntion: "Ut1d. Gott redeto mit Moae und 
aprael, su il11n.: l ei,, bin dor Horr [Jehovah]. U11d. iel• bin orael,ienen, 
dam Abral,am,, Iaual: 11ml Jakob, da11 iel, iltr tilltnaoel,tiger GoU aeia 
wollto; obor moi1• Name H orr [Jal1,011al,] ist i/1110,~ t1,iel1,t gooffen'bar, 
wordo,i. A,,el, luwo icl• maillc,• B1md t1iit ilme,. 011/goriel,tet . ••• 
Auel• l1aba ieh, gol,oort die W el,l-lage der Kinder I11racl ••• und habe 
an 111oi11en B1111cl gcdael,J." 

Tho words of , .. 3b ore rendered by tho LXX: Kai ro u•o1•0. pov 
Kue,or; [Jeho,·oh] ol,11 i.J,jl.a,aa avror.; in the Vulgntc: "Et t1ome,a, 
t1111ut1~ Jldo,wi 11011 i11dicavi eis." (The Jews 11ro11ouncC?d the inotfnblo 
nomo [Jeho\'Oh] Adonoi.) Noto thnt these two ,·orsions hnvo 11al 
nod et instead of but, dHa, rendering the Hebrew conjunction , in this 
ploco in tho som sense in which it i u d in the preceding ond 
tJ10 subsequent context. 

Now, whereas the trnditionol tron lntion quote God us saying: 
'IJ3ut by :My nnmo Jehovah was I not known to them," i.e., to Abra• 
110111, Isonc, nod Jncob, we find seemingly contrndictors stntcmcnts in 
tbe :following pn ~ngcs: "Abrnhnm nid, Lord [Jeho,•nh] God, what 
wilt Thou gh-e me!" Gen.15, 2; "Abrnhnm snid, Lord [Jeho,•nh] 
God, whereby shnll I know?" Gcn. lG, : "Abrnhom buildcd nn nltnr 
unto tl1c Lord [Jeho,•oh] nod called u1>on the nmnc of the Lord 
[Jeho,•oh]," or rather, ns Luther trnn lute , ho "prenchcd of tho nnme 
of tho Lord," Gen. 12, 8. Abrnhnm prcnchC?d "the nnme of tl1e Lord 
[Joho,•nh], the e,·erlasting God,' nt Bcer.,hcb:1, Gen. 21, 33. To C\"eq 
unbioscd render these statement in Genc,;i ore ufficient J>roof that 
Abrnl1nm knew the holy nnme J chovnh, th ,·crln ting God. Isaac, 
too, "coiled upon the nome of the Lord [J ebo\'oh]," Gen. 20, 25. 
Jocob modo tho vow: "Then shnll the Lord [Jeho\'nh] be my God," 
Gen. 28, 21. But lot us go bock two thousand ycnrs before the time 
of tl10 pntriorchs. E,•e, hoving born Onin, snid: "I hm·e gotten n moo 
from tl10 Lord [Jehovah]," Gen. 4, 1. (Thi 1>a snirc hould be tram• 
Jotcd: "I hn,•e gotten n mnn, nmnoly, the Lord [Jchovob]," because 
tho Hebrew particle (nl;!) before JebO\•nh does not here mean fro•, 
but introduces on oppositional nccusnti,•c.) Furthermore we ore told 
that ot the times of Seth ond Enos "men begnn to coll upon," i.e., 
to WOl'Bhip publicly or to preach, " the nnme of the Lord [Johovnh]," 
Gen. 4,20. 

In the foce of theae statements e,•ery one tbot does not believe 
in tho divine authorship ond inerroney of the Bible will roil!O the 
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accu■ation tl1at we have here an irreconcilable contradiction and that 
for this reason the Bible cannot be tho Word of on infallible God. 
What shall we answer? 

Many commentators try to answer this objection by auerting 
that tho words in Ex. 0, Sb must not be understood absolutely, but 
relatively. Their explanation is that God .did not mean to soy that 
the pntrinrcba did not know the name Jehovah at all, but that now, 
at the time of Moses, or from now on, God would mani f cat Hia name 
more clearly 011d powerfully by tho great deed of delivering His 
chosen people from tho bondage of Egypt and by the marvelous oventa 
connected tl1erewitl1. God was 110w about to show more clearly than 
ever before that He, Jehovah, was in truth tho covenant God of 
Abraham ond bis seed ofter him, Gcn.17, 7, so that the children of 
Israel under Mosca "'Ould "experience" (JM', to kno,v, experience) 
God's fnitl1:£ulncss to a higher degree and in n lorgcr measure tlian 
the patriarchs e,•cr lmd done. Thia explanation, tl1e only one possible 
if we accept the reading of our traditional tronslntions, will sufli.ce 
to COD\•incc a de,•out belic,•er tlmt Ex. 6, 3 b does not contradict other 
Bible-pnssngcs. E,•en if )10 feels that such on explanation is not 
doing full justice to the text, nevertheless be is fully persuaded that 
tho Bible, being God's Word from beginning to end, cannot con­
tradict itself; and ho is confident that in heaven he will bo en­
lightened on nll difl1cult points wl1icb he docs not fully understand 
at present. 1 Cor. 13, 12. 

But with nn infidel tl1c case is quite different. He accka foulta 
in the Bible in order to find reasons for bis rejection of God's Word. 
Unbelieving critics soy that Ex. 6, Sb declares absolutely, not rela­
th•ely, that God says: "By l\Iy name J ehoval1 was I not known to 
them," and thnt, in contradict-ion to this, Gen.15, 2. 8 and other pas­
sages relate 110w Abraham and others called God by His name 
Jehovah and that t11is contradiction cannot be "explained away." 
An infidel will not concede that, wherever on explanation in harmony 
with Biblical truth is possible, we hove neither reason nor right to 
assert n. contradiction nnd that, even if we cannot find a. solution of 
the difficulty, we lmve but to confess our inability. 

Howc,•er, we nre not shaken in our conviction that "all Scripture 
is given by inspiration of God" nnd that God cannot contradict Him­
self. In many cases an exact translation of tl1e original text clears 
up a seeming contradiction. We submit this translation: "I am 
Jehovah and linve appeared unto Abraham, unto Isaac, and unto 
Jacob as God Almighty. And regarding My name Jehovah was 
I not known to them ! And also [i. e., in addition to this] hove 
I eatablisl1ed lly covenant with them [namely] to give to them the 
land," etc. With this translation every possibili~ of a seeming con­
tradiction with other Bible-passages disappears entirely. 
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8'8 Esocl.111 O, 3 b. W■1 Goel Known to the Patrlarchl u Jehonhf 

But it ia naked, Ia such o translation pouiblef And ia it in 
occordonce with tho context? We sholl endoovor to give 11 sntisfactol'J' 
11D1wer to these questions. In v. 8 b the first words, MW '1?11' = "K7 
name Jebovnh," stnnd in o ea.tu• pendena, tho prodi~~ of'which ii 
given .in tho following clause (cf. Gen. 34, 28; Lam. 3, 36), ond it 
must be rendered into English by adding o preposition, aa to, or 
re11t1rdin11. Further, 1111 interrogntivo clnuso ie very often introduced 
by no intorrognth·o 1>nrticle, !!• Cll!C, but frequently such 11 particle ii 
olso omitted. Hence tho mere omission of such n pnrticlo does not 
stomp n clouac ns offirmoth•e; the context ond tho scope of tbe text 
must decide ,vbcthcr we l1ove nn nfflrmntivo or on interrogative clame. 
According to the Gesenius-Knutuch Grommor, § 150, lo, the inter­
rogath•e particle mny be, ond f requently is, omitted: first., ,vhen "the 
noturnl emphasis upon the m>rds is of itself sufficient to indicate an 
interrogative sentence os such," espccioUy if the word or words to be 
emphosizcd atond ot the bcgim1ing of n sentence, oe we find it here: 
"My nomo J ehovah" ; secondly, "espcciolJy when the interrogative 
clause ia connected with n preceding sentence by ,." which is the cue 
here, v. Sb being connected with v. 3n by , ; thirdly, ",,hen it ia 
negative (with t6 for If~!!• no,mei') ," which exactly applies to our 
vorae. Tlius tho po1111ibility of toking ,,. 3b o on intcrrognth•c acn­
tence cannot be doubted. Similar intorrogoth•o sentences ore quoted 
in Gesoniua'a Grnmmnr, § 150. 

But how obout the t1ccassity'l Does the context compel 118 to 
toke v. 3b na o rl1etoricol question! In the 11rcccding n wen os in 
tho following words God nomes the ,notives which JJromJJt Him to 
deliver His people out of the bo11dnge of Egypt. F irdt He toter that 
He is Jehovah, the E,·crlosting ond Immutable One, who fore,·er will 
be whot He ie (Ex. 8, 14 f.). Thereby He snys thnt He will be, 
espcciolly i11 fulfilling His promises, whot He ho promised to be, 
nomcly, the Delh·erer ond Redeemer. Then Ho dcclorc thot He hod 
oppeored ond re,·eoled Himself to Abrnhnm, I.snoc, ond J ncob os "God 
.Almighey," who hos power to keep His promise. (The tronslotion of 
tho preposit ion T in tl1e connection~~~~ by "by tl1e nnme of'' can­
not ho justified grommoticnlJy; sec Ge eniu 's Grnmmor, § 110, i; 
besidca, it mokcs the impression ns if those potriorcl1s hod known Him 
only by the nome "God Almighey," wherons Abrohom, according to 
Gen. 12, 18, ofter God hod established His everlasting co,·enont of 
grace with him, preocl1ed His name J eho,·oh long before God declared 
Himself to be "God Almigbey," Gen.17, 1). To this the Lord odds: 
"And 118 to My nome J ehovob, wos I not known to them?" In these 
words, without doubt, God refers to those stntementa in which it ii 
said thot the potriorcha built altars to J eho,•oh nnd publicly worshiped 
Him by this non1e, Gen. 12, 8, et al. Thus the Lord soys tbot the,, 
knew Him, worshiped Him, and loved Him (Jr,•) os their covenant 
God (cf. Gen. 28, 21 f., the vow of Jocob), in whose promise, os givm 
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l>d Comma Iohanaeum, 1 ~ot, 15, 7. 8'9 

117 •God Almighty," they firmly trusted, Gen. 16, 6. In abort, God 
IQa here: Sholl the faith of the potriarcha, with whom I established 
lr7 COTeDant oa Jehovah ond who believed in Me u the Almighty God, 
be put to shame! Never I God will not become o liar to them I 
Thia is verily o atrong motive for the Lord to oct. Then He men­
tiona u another motive the apecial promiae, or covenont, by which 
He hod pledged Himself to give to Abraham ond his seed the land of 
Canaan, which ia an additional motive for tho deli,•eronce of Israel, 
~ing: "And oleo," i.e., in addition to this, ''I hove eatabliahed liy 
eoveunnt with them to give them the lnnd Cannon," otc. The particle 
aZn (1:1!) in n. 4 ond G shows that in tlieae verses additional motives 
ore named. Thus in v. G: "And in addition to this I hove heard the 
groaning of the children of Israel," etc. So ,ve see that in vv. 2-5 
God enumerates the causes that moved Him to action, and this 
decloration of His motives is the lending thought nnd the scope of 
God's words in v,•. 2---G. This is nlso evident from tho introductory 
particle in v. 6, beginning with "tJiereforo" 0~~). Thus the sequence 
of thought nnd the clear scope of the entire section compel us to toke 
v. Sb na expressing one of n series of motives, gi,•on in the form of 
n rhetorical que tion, by which God is prompted, or moved, to action; 
nnd this SllCCinl moth•e is emphnticnlly expressed in on interrogative 
form, to wl1ich only nn answer in tho nffirmnth•e is possible, ns every 
one ncqunintcd with tho confession and the worship of the pntrinrehs 
cnn well undcrstond. 

Bcsidca, if it cannot be denied thnt God in v,·. 2-G states His 
moti\•es, bow could it be n moth•e for delh·ering their descendants 
that 1110 pntrinrchs did 11ot know His name Jehovah! This ,vould bo 
on imPoSsiblc thought. 

Somo one might think thnt these words hould be considered 
n parenthesis. But that would not fit into the context, ns we hove 
seen. A ncgnth·c p:irenthe is would be entirely out of place in this 
context. 

From nU tbnt hos been said it is evident that Ex. 6, 3b is t~ be 
understood ns nn ,mip11atic ·interrogative clauae requiring on nftirmn­
tivo nnswcr nnd tbnt it is in full l1nrmony with other pnssnges. 

L. AUG, HEERBOTR. 

~d Comma Iohanneum, 1 So~. 5, 7. 

llntet ben @=djti~jtelicu, bic in bet ucutcjtamcntridjcn St'~t!titi! 
am ~ufigftcn lieljanbcrt luerbcn, 6cjinbct fidj audj bal fogcnannte 
Comma Iobanncum, 1 ~olj. 5, 7. ~ic ~nfragcn lictrcfjll bet !Cntljcntie 
biefer <eitelie Iauten oft um f o lief orgtet, all biefe fidj c6en in bet art• 
!i~Ii~n ei,ijtotifdjen ~erifoi,e fiit Ouafimobogcniti finbct unb in 
unf em IBi6ciauBga6en a II St'ciI bel Stegtel gcbtuc!t ift. 
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